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See the notice on TED website

44721-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Помпи – Abfallwirtschaft Region Hannover: Lieferung von zwei Beschickungs- und 
zwei Rezirkulationspumpen inkl. Zubehör
OJ S 14/2026 21/01/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Електронна поща: einkauf@aha-region.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Опазване на околната среда

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Abfallwirtschaft Region Hannover: Lieferung von zwei Beschickungs- und zwei 
Rezirkulationspumpen inkl. Zubehör
Описание: Der Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover betreibt am Standort 
Hannover-Lahe eine mechanisch-biologische Restabfallbehandlungsanlage (MBA). Der 
mechanischen Aufbereitungsanlage (MA), in der Restabfälle in verschiedenen Schritten 
aufbereitet werden, ist die biologische Aufbereitung (BA) nachgeschaltet. Hierbei wird ein Teil 
der separierten Feinfraktion einer Vergärung zugeführt, bei der in drei Gärbehältern Biogas 
erzeugt wird. Die Beschickung der Gärbehälter erfolgt mittels zwei Dickstoffpumpenlinien. Der 
Gärstoff aus den Gärbehältern wird teilweise im Kreislauf geführt. Dafür wird er von zwei 
Rezirkulationspumpen zurück zu den Beschickungspumpen gepumpt. Die Pumpaggregate 
sollen am selben Ort durch neue Aggregate ersetzt werden.
Идентификатор на процедурата: 3c4c7745-4846-467b-b569-928d796a6db2
Вътрешен идентификатор: 1132/2025
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42122000 Помпи
Допълнителна класификация (cpv): 42122210 Хидравлични агрегати

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Moorwaldweg 312  
Град: Hannover
Пощенски код: 30659
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Region Hannover (DE929)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/44721-2026
mailto:einkauf@aha-region.de
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Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YDJ583J#
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление, Документ за обществени 
поръчки
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Anforderungen gemäß BMWK-Rundschreiben vom 14.04.2022 
bezüglich Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 
Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive 
Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren.
Участие в престъпна организация: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Измами: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Корупция: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Неплатежоспособност: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Администриране на активите от ликвидатор: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Прекратена стопанска дейност: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Тежко професионално нарушение: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Abfallwirtschaft Region Hannover: Lieferung von zwei Beschickungs- und zwei 
Rezirkulationspumpen inkl. Zubehör
Описание: Gegenstand des Auftrags ist die Demontage der Altgeräte sowie die Lieferung und 
Montage der vier neuen Pumpaggregate inkl. aller Zubehörteile (wie Nebenaggregate, 
Peripherie etc.). Die Vorhaltung eines Störungsdienstes ist ebenfalls Teil der Leistung. Unter 
dem Begriff "Pumpaggregate" werden hier die Pumpen inkl. aller zugehörigen Aggregate 
(Beschickungspumpen, Rezirkulationspumpen, Zuführschnecken, Hydraulikaggregate, Steuer 
und Schaltschrank) verstanden. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Leistungen: - Demontage der alten Pumpaggregate und der zugehörigen Einrichtungen inkl. 
Entsorgung. - Lieferung und Montage der vier Pumpaggregate gemäß Leistungsbeschreibung 
inkl. aller zugehörigen Elemente. Alle Bestandteile haben fabrikneu zu sein. - Durchführung 
der baulichen Ausführungen im Umfang der Leistungsbeschreibung. - Durchführung der 
Inbetriebnahme sowie eines Probebetriebs gemäß Leistungsbeschreibung. - Zugehörige 
Planungsleistungen inkl. Dokumentation - Schulungen der Mitarbeiter des Auftraggebers - 
Vorhalten eines Störungsdienstes Der Durchsatz der Beschickungspumpen bei 10 bar muss 
jeweils mind. 80 m³/h betragen; der Durchsatz der Rezirkulationspumpen bei 5 bar mind. 27 m³
/h. Die Pumpen müssen jeweils mit 2-Kreis-Hydraulik ausgestattet sein.
Вътрешен идентификатор: 1132/2025

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42122000 Помпи
Допълнителна класификация (cpv): 42122210 Хидравлични агрегати

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Moorwaldweg 312  
Град: Hannover
Пощенски код: 30659
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Region Hannover (DE929)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 08/02/2027
Крайна дата на продължителността: 29/04/2027

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
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Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не
Допълнителна информация: Um an der Kommunikation in diesem Vergabeverfahren 
teilzunehmen, sollten Interessenten sich in ihrem eigenen Interesse bei DTVP für diesen 
Teilnahmewettbewerb registrieren. Da die Kommunikation über die Vergabeplattform laufen 
soll, haben Bewerber sicherzustellen, dass die auf DTVP hinterlegte E-Mail-Adresse offizielle 
Nachrichten empfangen kann bzw. diese weitergeleitet werden. Zu "Weitere Auskünfte - oben 
genannte Stelle": Bestehen nach Auffassung des Bewerbers in den Teilnahmeunterlagen 
Unklarheiten, Lücken oder Widersprüche, sind diese unverzüglich über das Portal DTVP 
mitzuteilen. Dies gilt auch für sonstige auftretende Fragen und Probleme. Fragen auf anderem 
Wege (z. B. per E-Mail oder Fax) werden nicht beantwortet. Weitere Auskünfte werden 
ebenfalls nur auf Anfrage über das Portal DTVP erteilt. Mindestzahl der zur zweiten Phase des 
Verfahrens einzuladenden Bewerber: Die Mindestanzahl versteht sich unter der Maßgabe, 
dass mindestens drei geeignete Bewerber teilnehmen; andernfalls kann die Zahl tatsächlich 
auch niedriger sein. Zu Ausführungsfristen bzw. Laufzeit des Vertrags: Innerhalb von vier 
Wochen nach Auftragserteilung (gerechnet ab Absendung des Zuschlagsschreibens) hat der 
Auftragnehmer einen konkreten Terminplan für die gesamte Leistungsdurchführung mit dem 
Auftraggeber abzustimmen. Er hat dabei die hier genannten Fristen zu beachten und folgende 
Teile der Ausführung im Rahmen des Terminplans mit dem Auftraggeber je Linie 
abzustimmen: - Lieferfrist - Demontage der Altgeräte - Montage der Neugeräte - 
Inbetriebnahme - Probebetrieb Der Auftraggeber hat pro Linie eine Stillstandzeit von 21 
Kalendertagen eingeplant. Als Stillstandzeit gilt die Zeit zwischen dem Beginn der Demontage 
für die Altgeräte bis zur Aufnahme des Probebetriebs mit Material, also der Zeitraum, in dem 
keine Produktion erfolgt. Die Demontage und Montage der zweiten Linie muss vier Wochen 
nach der Inbetriebnahme der ersten Linie erfolgen, sodass stets sichergestellt werden kann, 
dass eine Linie einsetzbar ist. Die Lieferung bzw. der Beginn der Montagearbeiten für die erste 
Linie darf nicht später als neun Monate nach der Auftragserteilung (gerechnet ab Absendung 
des Zuschlagsschreibens) beginnen. Unter der Annahme, dass das Auftragsschreiben am 
08.05.2026 versendet wird, müssten die Arbeiten an der ersten Linie demnach spätestens bis 
zum 08.02.2027 begonnen haben; bei einer späteren Versendung verschiebt sich der Termin 
entsprechend der Tage der späteren Absendung. Unter Berücksichtigung der o. g. maximalen 
Fristen würde die Stillstandzeit für die zweite Linie dann am 24.04.2027 enden. Nach einem 
fünftägigen Probebetrieb wäre die Ausführung der Gesamtleistung am 29.04.2027 
abgeschlossen, wobei der Auftragnehmer im Zuge der Abstimmung des konkreten 
Terminplans unter Beachtung der benannten Fristen eine schnellere Ausführung realisieren 
kann. Sollten bei der Ausführung mehr zusätzliche Kalendertage Stillstandzeit als 21 je Linie 
benötigt werden, so ist der Auftragnehmer zum Ersatz der Kosten verpflichtet (auf Basis von 
10.000 EUR je zusätzlichem Kalendertag). Dabei handelt es sich nicht um eine Vertragsstrafe. 
Eine schnellere Ausführung bringt hingegen keine Vorteile für den Auftraggeber, da seine 
interne Planung für die Stillstandzeit auf die 21 Kalendertrage ausgerichtet ist. Die Kosten für 
eine Überschreitung der 21 Kalendertage Stillstandzeit je Linie sind vom Auftragnehmer nur zu 
ersetzen, sofern er die Überschreitung zu vertreten hat. Dementsprechend gehen 
Verzögerungen, die vom Auftraggeber oder einem Dritten zu vertreten sind (bspw. Firma, 
welche die Einbindung in die Leitwarte übernimmt), nicht zulasten des Auftragnehmers. 
Allgemein: Es wird auf die Bestimmungen des Niedersächsischen Tariftreue- und 
Vergabegesetzes (NTVergG) hingewiesen. Für Anforderungen an den Datenschutz siehe 
Kap. 2.2 der Teilnahmeunterlagen.

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
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Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Für jeden Bewerber, jedes Mitglied von 
Bewerbergemeinschaften. BB 1 Unternehmensbeschreibung: Als Anlage ist eine eigene 
Darstellung, Broschüre o. Ä. beigefügt, aus welcher Angaben zum Unternehmen hervorgehen 
(z. B. Unternehmensstruktur, Muttergesellschaften, Konzernzugehörigkeit, ggf. zuständige 
Niederlassung). BB 2 Registereintrag: Als Anlage ist ein aktueller Auszug aus dem Berufs- 
oder Handelsregister nach Maßgabe des Landes, in dem der Bewerber ansässig ist, 
beigefügt. Der Bewerber, jedes Mitglied von Bewerbergemeinschaften und jeder 
Unterauftragnehmer hat zu den Ausschlusskriterien der §§ 123 f. GWB und zur Anlage zum 
BMWK Rundschreiben vom 14.04.2022 eine Erklärung abzugeben. Die jeweils abzugebenden 
Erklärungen sind in Kap. 4.4 der Teilnahmeunterlagen bzw. des Bewerbungsformulars 
enthalten.

Критерий: Финансови коефициенти
Описание на критерия за подбор: Für jeden Bewerber, jedes Mitglied von 
Bewerbergemeinschaften. Sollte ein Bewerber keine Umsätze mit vergleichbaren Leistungen 
aufweisen, so sind die Umsätze des Unterauftragnehmers anzugeben. Dieser fungiert dann 
als Eignungsverleiher und muss eine Verpflichtungserklärung gemäß Kap. 4.3.2 der 
Teilnahmeunterlagen einreichen. Angaben jeweils für 2023, 2024, 2025 (ggf. vorläufig) und 
Mittelwert 2023-2025: - WL 1 Angaben zum Gesamtumsatz - WL 2 Angaben zum Umsatz mit 
vergleichbaren Leistungen, bezogen auf sämtliche Umsätze für die Lieferung von 
Dickstoffpumpen (Beschickungs- oder Rezirkulationspumpen).

Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Für jeden Bewerber, mindestens ein Mitglied von 
Bewerbergemeinschaften. Sollte ein Bewerber keine Referenzen aufweisen, so sind die 
Angaben des Unterauftragnehmers anzugeben. Dieser fungiert dann als Eignungsverleiher 
und muss eine Verpflichtungserklärung gemäß Kap. 4.3.2 der Teilnahmeunterlagen 
einreichen. BL 1 Referenzen (mindestens drei Referenzen): Lieferung von Dickstoffpumpen 
(Beschickungs- und Rezirkulationspumpen) der gleichen Bauart, die in Europa im Einsatz 
sind. Von den drei Referenzen muss mindestens eine Referenz älter als drei Jahre sein und 
bei mindestens einer Referenz muss vorbehandelter Restabfall gepumpt worden sein; mit 
Angabe: - des Auftraggebers, - des Modells, - des Lieferjahrs, - des Einsatzzwecks/des 
geförderten Materials, - Kontakt des jeweiligen Referenzgebers.
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 3

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 13/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4YDJ583J/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJ583J

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJ583J/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJ583J/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJ583J
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5.1.12.
 
Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJ583J
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Der Auftragnehmer hat folgende zwei Bürgschaften zu 
stellen: Anzahlungsbürgschaft zur Absicherung der vom Auftraggeber geleisteten Anzahlung 
und eine Gewährleistungsbürgschaft zur Absicherung der Mängelansprüche des 
Auftraggebers. Der Auftragnehmer hat unbedingte, unbefristete, selbstschuldnerische und 
unwiderrufliche Bürgschaften eines Instituts gemäß § 18 Nr. 2 Abs. 1 VOL/B zu stellen. Die 
Anzahlungsbürgschaft beläuft sich auf 50 % der Anzahlung; die Gewährleistungsbürgschaft 
beläuft sich auf 5 % der Gesamtsumme brutto gemäß Preisblatt. In den Bürgschaftsurkunden 
muss auf die Rechte aus den §§ 770 und 771 BGB und auf das Recht der Hinterlegung 
ausdrücklich verzichtet werden. Der Verzicht auf die Einrede der Aufrechenbarkeit gilt nicht für 
unbestrittene oder rechtskräftig festgestellte Gegenforderungen des Hauptschuldners. Gemäß 
§ 18 Nr. 2 Abs. 1 VOL/B kann die Sicherheit alternativ auch durch Hinterlegung von Geld 
geleistet werden. Die Beträge und Fristen entsprechen dabei denen bei den Bürgschaften. 
Hinsichtlich der organisatorischen Abwicklung solcher Hinterlegungen hat der Auftragnehmer 
den Auftraggeber rechtzeitig zu kontaktieren und die Details mit ihm abzustimmen.
Краен срок за получаване на заявления за участие: 19/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Der Auftraggeber kann die Bewerber gemäß § 56 Abs. 2 VgV 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren. Es besteht kein Anspruch darauf, dass der Auftraggeber 
von dieser Nachforderungsmöglichkeit Gebrauch macht. Die Anforderung zusätzlicher 
Erklärungen und Nachweise, welche der Auftraggeber für die Feststellung der Eignung für 
erforderlich ansieht, und die weitere Aufklärung von Inhalten der Teilnahmeanträge bleiben 
ebenso vorbehalten.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: 1. Im Fall der Auftragsvergabe an eine 
Bewerbergemeinschaft haften alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft 
gesamtschuldnerisch. 2. Im Fall der Eignungsleihe haftet auch der Eignungsverleiher gemäß § 
47 Abs. 3 VgV.
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJ583J
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Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Niedersachsen beim Niedersächsischen Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Der Auftraggeber weist darauf hin, 
dass etwaige Nachprüfungsanträge unzulässig sind, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Организация, която получава заявленията за участие: Zweckverband Abfallwirtschaft 
Region Hannover

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Регистрационен номер: DE226221721
Пощенски адрес: Karl-Wiechert-Allee 60 c
Град: Hannover
Пощенски код: 30625
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Region Hannover (DE929)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Herr Lühr
Електронна поща: einkauf@aha-region.de
Телефон: +49 511 99 11 416 55
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Niedersachsen beim Niedersächsischen 
Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Регистрационен номер: t:04131153308
Пощенски адрес: Auf der Hude 2
Град: Lüneburg

mailto:einkauf@aha-region.de
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Пощенски код: 21339
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Lüneburg, Landkreis (
DE935)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Телефон: +49 413115-3308
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: fd1bdf34-60c7-4772-9ebb-21fb92ddefa2  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 19/01/2026 17:29:47 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 44721-2026
Номер на броя на ОВ S: 14/2026
Дата на публикуване: 21/01/2026
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